
MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 2) - WOLF GREY

NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for use with a front O V E R T and
rear O V E R T or C O V E R TLV/119 plate bag. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund was designed to be a lightweight and simple load carriage solution
for the LV/119 series of vests. Using the widely adopted MOLLE system, the
cummerbund offers almost infinite configurations for mission needs by utilizing
any MOLLE accessory that can be found on the market. The cummerbund is
designed to allow simultaneous use of the same MOLLE cell for products
mounted on the inside and outside of the cummerbund. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund is a great option for those who are in and out of their vest
frequently and have experienced wear and tear on their Velcro attachment vests.
It is also a great option for those who are wearing their equipment in and around
water. The TUBES™ MOLLE Cummerbund features the officially licensed First
Spear TUBES™ Attachments systems developed by and officially licensed from
First Spear. The TUBES™ MOLLE Cummerbund is Berry Amendment Compliant
materials sourced from industry leaders in textiles manufacturing. Cummerbund
Attachment The cummerbund attachment is a proprietary system that allows for
the use of all of our cummerbunds, as well as allowing for a wide range of
adjustment. The cummerbund attaches inside the plate bag, which is
advantageous for a few reasons. There is no external mounting that can get
snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The design creates a smooth
profile when worn underneath clothing. Velcro is not utilized as an attachment
method on the rear plate bag. Velcro wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Velcro
doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
Every front plate bag comes standard with sewn loops on the sides for attaching
First Spear TUBES™ for use with our TUBES™ cummerbund. Sizing The
cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering up to 14
inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for a wide variety of
body types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at
the belly button. When measuring, users should dress as they would while
actually wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic
environments, they should be wearing cold weather equipment when measuring.
Size 1: 28" to 42" Size 2: 40" to 54" If your waist measurement is 42", we suggest
going up to the Size 2 cummerbund. SOLD AS A SET. NOTE: The LV119
Cummerbund is part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not
include a Front Plate Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any
other accessories. Additional components are required for proper use. Some
images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 2) - WOLF GREY
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101949
Mfr. No.: PC-MT-WG-S2
Color: Wolf Grey
Delivery weight: 0.241kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 521mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den MOLLE TUBES CUMMERBUND von SPIRITUS SYSTEMS
English: MOLLE TUBES CUMMERBUND SAFETY INSTRUCTIONS
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Cinturón MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS
SYSTEMS
Français: Guide de Sécurité pour le Cummerbund MOLLE TUBES SPIRITUS SYSTEMS
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund MOLLE TUBES SPIRITUS SYSTEMS
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasów MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS
Suomi: MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS TURVALLISUUSOHJEET
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro MOLLE TUBES CUMMERBUND



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für den MOLLE TUBES
CUMMERBUND von SPIRITUS SYSTEMS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den MOLLE TUBES CUMMERBUND (Größe 2) in Wolf Grey entschieden hast. Dieser
Cummerbund wurde entwickelt, um eine sichere und effektive Lösung für die Lastenbeförderung zu bieten. Bitte
beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Verwendung und optimale Leistung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der Cummerbund nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig den Cummerbund auf Abnutzung oder Beschädigungen. Bei Anzeichen von Verschleiß
sollte der Cummerbund nicht mehr verwendet werden.
Halte den Cummerbund von Kindern fern, es sei denn, er wird unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet.
Bewahre alle Verpackungsmaterialien und Anleitungen für zukünftige Referenzen auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage den Cummerbund immer gemäß den Anweisungen, um sicherzustellen, dass er richtig sitzt und
funktioniert.
Vermeide es, den Cummerbund über scharfen oder rauen Oberflächen zu ziehen, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Achte darauf, dass alle MOLLEZubehörteile sicher am Cummerbund befestigt sind, um ein Abrutschen
während der Nutzung zu verhindern.
Bei der Verwendung in nassen Umgebungen achte darauf, dass der Cummerbund nach dem Gebrauch
gründlich getrocknet wird, um Schimmelbildung zu vermeiden.
Verwende den Cummerbund nicht, wenn du Anzeichen von Allergien gegen die verwendeten Materialien
bemerkst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Größe anpassen:

Miss deinen Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels.
Wähle die passende Größe:

Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"

Wenn dein Taillenumfang 42" beträgt, wechsle auf Größe 2.

Befestigung des Cummerbunds:

Der Cummerbund wird innen in der Plattentasche befestigt.
Stelle sicher, dass alle Befestigungen korrekt und sicher sind.

Trageweise:

Lege den Cummerbund um die Taille und stelle sicher, dass er bequem sitzt.
Achte darauf, dass er nicht zu eng oder zu locker ist, um Bewegungsfreiheit zu gewährleisten.

Wartung:

Reinige den Cummerbund regelmäßig mit einem feuchten Tuch und milder Seife.
Vermeide aggressive Reinigungsmittel, die die Materialien beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Achte darauf, dass der Cummerbund nicht in die Umwelt gelangt und ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt
wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundenservice von SPIRITUS SYSTEMS oder besuche die
offizielle Website. Dort findest du weitere Informationen und Unterstützung.

Bitte halte dich an diese Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung des MOLLE TUBES
CUMMERBUNDs zu gewährleisten.



MOLLE TUBES CUMMERBUND SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MOLLE TUBES Cummerbund (Size 2) Wolf Grey. This product is designed for use with
the LV/119 Plate Carrier System and provides a lightweight load carriage solution. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This cummerbund is designed to be safe for use with the LV/119 series of vests. Ensure that
all components are properly attached and in good condition before use.
Enhanced Recalls: In the event of a safety recall, you will be informed through standardized notices. Please
follow any instructions provided.
Online Shopping: When purchasing online, ensure you buy from authorized retailers to guarantee the safety
and authenticity of the product.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Always ensure that it is used by
adults who understand its operation and safety.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by your retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Stay updated on product safety by checking the EU Safety Gate platform for any alerts
regarding this product.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fitment: Ensure the cummerbund is properly fitted to your waist size. Refer to the sizing instructions
to select the appropriate size.
Avoid Snagging: Be cautious when exiting vehicles or moving through tight spaces to prevent the
cummerbund from snagging or being damaged.
Weight Distribution: Be mindful of the weight you attach to the cummerbund. Avoid overloading it, as this
may compromise safety and performance.
Environmental Considerations: If using in wet conditions, ensure that all equipment is suitable for water
exposure to prevent damage.
Regular Inspections: Frequently inspect the cummerbund for any signs of wear, tear, or damage. Replace if
necessary.

Instructions for Installation and Usage
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Sizing:

Measure your waist at the belly button to determine the correct size:
Size 1: 28" to 42"
Size 2: 40" to 54"

If your measurement is on the upper limit, consider going up a size for comfort.

Attachment:

The cummerbund attaches inside the plate bag. Ensure it is properly secured to avoid any movement
during use.
Use the sewn loops on the sides of the front plate bag to attach the First Spear TUBES™ for optimal
performance.

Wearing the Cummerbund:

Adjust the cummerbund to fit snugly around your waist, ensuring it does not restrict movement.
When wearing, ensure that the cummerbund lies flat and does not create any bulges under clothing.

Removing the Cummerbund:

To remove, carefully detach it from the plate bag and store it in a safe, dry place.

Disposal Instructions
Dispose of the cummerbund according to local regulations for textile waste. Do not incinerate, as it may
release harmful substances.
If the cummerbund is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MOLLE TUBES Cummerbund, please refer to the contact information
provided by your retailer or manufacturer.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your MOLLE TUBES
Cummerbund. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Cinturón
MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Introducción
Gracias por elegir el cinturón MOLLE TUBES CUMMERBUND de SPIRITUS SYSTEMS. Este cinturón ha sido
diseñado para proporcionar una solución de transporte de carga ligera y eficiente. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el cinturón esté en buenas condiciones antes de cada uso.
Inspecciona el cinturón en busca de daños o desgaste.
Uso Adecuado: Este cinturón está diseñado para ser utilizado con un O V E R T frontal y un O V E R T
trasero o bolsa de placa C O V E R TLV/119. No lo uses de manera diferente a la recomendada.
Recalls Mejorados: En caso de que se emita un aviso de retirada del producto, sigue las instrucciones
proporcionadas para devolver o reparar el cinturón.
Compras en Línea: Si adquieres este producto en línea, asegúrate de hacerlo a través de plataformas que
cumplan con las normativas de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este cinturón no es adecuado para niños menores de 14 años.
Mantén el cinturón fuera del alcance de los niños.
Punto de Contacto en la UE: Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto, busca un punto de
contacto en la UE para obtener asistencia.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre posibles alertas de seguridad relacionadas con este producto a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Mide tu cintura a la altura del ombligo y selecciona el tamaño adecuado (Tamaño 1: 28" a
42", Tamaño 2: 40" a 54"). Un ajuste incorrecto puede resultar en un uso ineficaz o peligroso.
Evita el Desgaste: Si utilizas el cinturón en entornos húmedos o alrededor del agua, asegúrate de secarlo
adecuadamente después de cada uso para evitar el desgaste prematuro.
Fijación Segura: Asegúrate de que el cinturón esté correctamente fijado en la bolsa de la placa antes de
usarlo. Un cinturón mal fijado puede soltarse durante el uso.
Uso de Accesorios: Solo utiliza accesorios compatibles con el sistema MOLLE TUBES™ de First Spear. Los
accesorios no autorizados pueden comprometer la seguridad del cinturón.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Medición y Selección del Tamaño:

Mide tu cintura a la altura del ombligo.
Selecciona el tamaño adecuado: Tamaño 1 o Tamaño 2.

Colocación del Cinturón:

Coloca el cinturón dentro de la bolsa de la placa, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que el sistema de fijación TUBES™ esté correctamente enganchado.

Ajuste del Cinturón:

Ajusta el cinturón para que quede ceñido pero cómodo.
Asegúrate de que no haya exceso de material que pueda engancharse.

Uso de Accesorios:

Fija los accesorios MOLLE en las celdas designadas del cinturón.
Asegúrate de que los accesorios estén bien asegurados y no interfieran con el uso del cinturón.

Retiro del Cinturón:

Para quitar el cinturón, desengancha los TUBES™ y retíralo con cuidado de la bolsa de la placa.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación Responsable: Al final de la vida útil del cinturón, asegúrate de desecharlo de manera
responsable, siguiendo las regulaciones locales sobre reciclaje y eliminación de productos textiles.
Materiales Reciclables: Verifica si los materiales del cinturón son reciclables y busca opciones de reciclaje
en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia sobre el uso seguro del cinturón MOLLE TUBES CUMMERBUND,
consulta a tu proveedor o busca un punto de contacto en la UE para obtener ayuda.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso seguro y
efectivo de tu cinturón.
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Guide de Sécurité pour le Cummerbund MOLLE
TUBES SPIRITUS SYSTEMS

Introduction
Merci d'avoir choisi le cummerbund MOLLE TUBES de SPIRITUS SYSTEMS. Ce produit a été conçu pour améliorer
votre expérience de transport de charge tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour garantir une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du cummerbund pour détecter toute usure ou dommage.
Évitez d'utiliser le cummerbund avec des accessoires non compatibles.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous mesurez votre taille pour choisir la bonne taille de cummerbund, portez les vêtements que vous
utiliseriez normalement avec le gilet.
Ne pas utiliser le cummerbund si vous détectez des défauts apparents ou des dommages.
Ne pas tirer ou tirer brusquement sur le cummerbund pendant son utilisation.
Évitez de porter le cummerbund dans des environnements extrêmes où les matériaux pourraient être
endommagés.
Assurezvous que les TUBES™ First Spear sont correctement fixés avant de porter le cummerbund.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez votre taille : Pour choisir la taille appropriée, mesurez votre taille au niveau du nombril.

Taille 1 : 28" à 42"
Taille 2 : 40" à 54"

Installation :

Insérez le cummerbund à l'intérieur du sac de plaque.
Fixez les TUBES™ First Spear aux boucles cousues sur les côtés du sac de plaque.

Ajustement :

Ajustez le cummerbund pour qu'il soit bien ajusté mais confortable.
Vérifiez que le cummerbund est bien en place avant de procéder à toute activité.

Utilisation :

Portez le cummerbund avec le gilet de manière à ce qu'il soit bien positionné.
En cas de mouvement rapide, assurezvous que le cummerbund est bien fixé pour éviter tout accident.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le cummerbund, assurezvous de le jeter de manière responsable.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des textiles et des matériaux synthétiques.
Si le produit est endommagé, évitez de le jeter dans des zones sensibles à l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
sécurité de l'UE. Assurezvous de conserver toutes les informations relatives à votre achat, notamment la date
d'achat et le lieu d'achat.



Remarque : Ce cummerbund fait partie du système de transport de plaques LV119. Cet article n'inclut pas de sac de
plaque avant, de sac de plaque arrière, de couvreépaule, de plaquettes ou d'autres accessoires. Des composants
supplémentaires sont nécessaires pour une utilisation correcte.

Merci de votre attention et restez en sécurité lors de l'utilisation de votre cummerbund MOLLE TUBES.
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Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund MOLLE
TUBES SPIRITUS SYSTEMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund MOLLE TUBES di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per fornire
una soluzione leggera e versatile per il trasporto del carico, compatibile con il sistema MOLLE. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla regolarmente il cummerbund per segni di usura o danni.
Non utilizzare il cummerbund se presenta danni visibili o se non è stato installato correttamente.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Utilizza solo accessori compatibili con il sistema MOLLE e forniti da Spiritus Systems.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il cummerbund sia indossato correttamente e che sia ben regolato per evitare movimenti
indesiderati durante l'uso.
Non sovraccaricare il cummerbund con un carico eccessivo che potrebbe compromettere la tua stabilità o
sicurezza.
Quando utilizzi il cummerbund in ambienti acquatici, verifica che tutti i materiali siano conformi e resistenti
all'acqua.
Non utilizzare il cummerbund come dispositivo di galleggiamento o per scopi diversi da quelli previsti.
Fai attenzione durante l'installazione e la rimozione del cummerbund per evitare lesioni accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione: Prima di installare il cummerbund, misura la vita all'altezza dell'ombelico per determinare la
taglia appropriata.

Taglia 1: da 28" a 42"
Taglia 2: da 40" a 54"

Attacco del Cummerbund:
Inserisci il cummerbund all'interno della borsa per piastre, assicurandoti che sia fissato correttamente.
Regola il sistema di attacco per ottenere una vestibilità sicura e confortevole.

Utilizzo:
Indossa il giubbotto e assicurati che il cummerbund sia ben posizionato.
Controlla regolarmente la stabilità e la sicurezza del cummerbund durante l'uso.

Rimozione:
Per rimuovere il cummerbund, segui le istruzioni di disassemblaggio e fai attenzione a non danneggiare
il prodotto o te stesso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Il cummerbund deve essere smaltito in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo sicuro e responsabile.
Non gettare il cummerbund nell'ambiente, ma utilizza i servizi di raccolta rifiuti appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito
ufficiale di Spiritus Systems. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per ricevere
assistenza.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro ed efficace del Cummerbund MOLLE
TUBES di Spiritus Systems. Ricorda sempre di controllare il prodotto regolarmente e di contattare il supporto se hai
domande o preoccupazioni. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasów MOLLE TUBES
CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa MOLLE TUBES CUMMERBUND (Rozmiar 2) WOLF GREY od SPIRITUS SYSTEMS.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz spełnienie wymogów regulacji
dotyczących bezpieczeństwa produktów w Unii Europejskiej.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj pasa zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj pas w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom materiału.
Zawsze stosuj się do instrukcji dotyczących instalacji i użytkowania.

Specyficzne Środki Ostrożności
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Upewnij się, że pas jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie przeciążaj pasa zbyt dużym ładunkiem, aby uniknąć jego uszkodzenia lub nieprawidłowego działania.
W przypadku noszenia pasa w trudnych warunkach, takich jak woda, upewnij się, że wszystkie elementy są
odpowiednio zabezpieczone.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż pasa:

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche przed montażem.
Przeciągnij pas przez odpowiednie pętle w torbie, zgodnie z instrukcją producenta.
Dostosuj długość pasa, aby uzyskać odpowiednie dopasowanie do talii.

Użytkowanie pasa:

Zakładaj pas na odzież, która będzie noszona podczas użytkowania.
Upewnij się, że pas jest dobrze dopasowany, ale nie zbyt ciasny.
Regularnie sprawdzaj, czy pas jest prawidłowo zamocowany przed każdorazowym użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pasa do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne wydzielanie toksycznych
substancji.
Jeśli pas jest uszkodzony lub nieużywany, rozważ oddanie go do recyklingu lub do programu ponownego
użycia.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pasa, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
wsparcia w Unii Europejskiej.

Wskazówki dotyczące Bezpieczeństwa
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie pasa MOLLE
TUBES CUMMERBUND.
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MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista kaikki saumat, kiinnitykset ja materiaalit.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai kulumia.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Tuote on suunniteltu aikuisille. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että cummerbund on oikein säädetty ennen käyttöä. Huonosti säädetty tuote voi aiheuttaa
epämukavuutta tai vaaratilanteita.
Käytä cummerbundia vain siihen tarkoitetuissa olosuhteissa. Vältä käyttöä, jos se on liian tiukka tai löysä.
Jos käytät cummerbundia vedessä tai sen läheisyydessä, varmista, että se on täysin kuivunut ennen
säilytystä.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa tuotteen vaurioitumista tai käyttäjän loukkaantumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä cummerbund levybagin sisäpuolelle.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan.
Tarkista, että cummerbund on oikein asetettu ja säädetty ennen käyttöä.

Käyttö:

Pue cummerbund niin, että se istuu mukavasti vyötärön ympärille.
Säädä cummerbundin pituus tarpeen mukaan. Koko 1 sopii vyötärölle 28" 42", ja Koko 2 40" 54".
Varmista, että cummerbund ei aiheuta rajoituksia liikkumiselle tai hengittämiselle.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt käytetyn varusteen hävittämiseksi.
Vältä tuotteen polttamista, ellei se ole erityisesti sallittua.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero.

Yhteenveto
MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukautuva ratkaisu
varusteiden kantamiseen. Noudata tässä oppaassa annettuja ohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön.
Muista tarkistaa säännöllisesti tuotteen kunto ja säilyttää se asianmukaisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för MOLLE TUBES
CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Introduktion
Tack för att du valt MOLLE TUBES CUMMERBUND från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är designad för att
ge en säker och effektiv lösning för lastbärande vid användning av LV/119serien av västar. För att säkerställa en
trygg användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte produkten om den är
skadad.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används på ett säkert sätt.
Informera dig om säkerhetsuppdateringar och återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan användning, se till att cummerbundet är korrekt justerat för din kroppstyp för att undvika obehag eller
skador.
Använd inte cummerbundet om du bär kläder som kan fastna i MOLLEcellernas fästen.
Var försiktig när du tar av och på västen för att undvika att fastna i andra föremål.
Undvik att använda cummerbundet i miljöer där det kan utsättas för extremt väder eller vatten utan att vara
korrekt skyddad.

Instruktioner för installation och användning

Mätning av midjan:

Mät din midja vid naveln för att välja rätt storlek.
Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"
Om ditt midjemått är 42", rekommenderas storlek 2.

Montering av cummerbund:

Fäst cummerbundet inuti plattväskan. Se till att det är ordentligt fastsatt för att förhindra att det lossnar
under användning.
Använd de sydda öglorna på sidorna av framplattväskan för att fästa First Spear TUBES™.

Justering:

Justera cummerbundets spännen för att passa din kropp. Se till att det sitter bekvämt men säkert.

Användning:

Sätt på dig västen och säkerställ att cummerbundet är korrekt placerat och justerat.
Kontrollera att alla fästen är säkra innan du påbörjar användning.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av textilprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MOLLE TUBES
CUMMERBUND från SPIRITUS SYSTEMS. Tack för att du prioriterar din säkerhet och komfort!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro MOLLE
TUBES CUMMERBUND

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MOLLE TUBES CUMMERBUND od společnosti Spiritus Systems. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval pohodlné a bezpečné nošení výstroje v různých podmínkách. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a správné použití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a bez vad před prvním použitím.
Používejte produkt pouze k určenému účelu. Není určen pro jiné než vojenské nebo taktické použití.
Před použitím se ujistěte, že máte správnou velikost cummerbandu podle obvodu pasu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nasazování cummerbandu se ujistěte, že je správně upevněn uvnitř plate bag.
Vyhněte se používání cummerbandu v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.
Nezatahuje se na suchý zip, protože to může vést k opotřebení a poškození.
Pokud se produkt stane mokrým, důkladně ho vysušte před dalším použitím.
Při nošení cummerbandu pod oblečením dbejte na to, aby se nedostal do kontaktu s ostrými předměty.

Pokyny pro instalaci a použití

Měření obvodu pasu: Změřte obvod pasu v oblasti pupíku. Ujistěte se, že měříte v oblečení, které budete
nosit s cummerbandem.
Výběr velikosti:

Velikost 1: 28" až 42"
Velikost 2: 40" až 54"
Pokud váš obvod pasu měří 42", doporučujeme přejít na Velikost 2.

Upevnění cummerbandu:
Upevněte cummerband uvnitř plate bag tak, aby byl bezpečně na svém místě.
Ujistěte se, že všechny smyčky a úchyty jsou správně zajištěny.

Kontrola před použitím:
Před každým použitím zkontrolujte, zda je cummerband v dobrém stavu a zda jsou všechny připevnění
bezpečná.

Údržba:
Pravidelně čistěte cummerband podle pokynů výrobce, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko pro ostatní.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které by mohly být nebezpečné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizované prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali MOLLE TUBES CUMMERBUND. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu.


